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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

INTERNATIONELLA AVTAL 

Information om datum för undertecknande av protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter 
och den ekonomiska ersättning som föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska 

gemenskapen och Republiken Kiribati 

Den 9 november 2012 och den 15 januari 2013 undertecknade Europeiska unionen och Republiken 
Kiribatis regering protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som 
föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske. 

Följaktligen gäller protokollet provisoriskt från den 16 september 2012 i enlighet med artikel 15 i detta.

SV 15.2.2013 Europeiska unionens officiella tidning L 44/1



FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 129/2013 

av den 14 februari 2013 

om ändring av förordning (EG) nr 1121/2009 vad gäller det nationella övergångsstöd som ska 
beviljas jordbrukarna under 2013 och förordning (EG) nr 1122/2009 vad gäller minskningen i 

samband med den frivilliga anpassningen av direktstöden under 2013 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 73/2009 av den 
19 januari 2009 om upprättande av gemensamma bestämmel
ser för system för direktstöd för jordbrukare inom den gemen
samma jordbrukspolitiken och om upprättande av vissa stöd
system för jordbrukare, om ändring av förordningarna (EG) nr 
1290/2005, (EG) nr 247/2006 och (EG) nr 378/2007 samt om 
upphävande av förordning (EG) nr 1782/2003 ( 1 ), särskilt arti
kel 142 c och e, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 133a i förordning (EG) nr 
73/2009, som infördes genom Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 671/2012 ( 2 ), får vissa nya 
medlemsstater bevilja ett nationellt övergångsstöd under 
2013 enligt de villkor som gäller för kompletterande 
nationella direktstöd. Kapitel 2 i avdelning III i kommis
sionens förordning (EG) nr 1121/2009 av den 29 oktober 
2009 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning 
(EG) nr 73/2009 vad gäller de stödordningar för jord
brukare som föreskrivs i avdelningarna IV och V i den 
förordningen ( 3 ) innehåller tillämpningsföreskrifter för 
kompletterande nationella direktstöd och bör därför änd
ras för att ta hänsyn till detta övergångsstöd. 

(2) I artikel 10b i förordning (EG) nr 73/2009, som infördes 
genom förordning (EU) nr 671/2012, föreskrivs en me
kanism för frivillig anpassning av direktstöd för 2013. 
Artikel 79.1 i kommissionens förordning (EG) nr 
1122/2009 av den 30 november 2009 om tillämpnings
föreskrifter för rådets förordning (EG) nr 73/2009 vad 
gäller tvärvillkor, modulering och det integrerade ad
ministrations- och kontrollsystem inom de system för 
direktstöd till jordbrukare som införs genom den förord
ningen och om tillämpningsföreskrifter för rådets förord
ning (EG) nr 1234/2007 när det gäller tvärvillkoren för 
stöd inom vinsektorn ( 4 ), bör därför anpassas i enlighet 
med detta. 

(3) Förordningarna (EG) nr 1121/2009 och (EG) nr 
1122/2009 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för
enliga med yttrandet från förvaltningskommittén för di
rektstöd. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändring av förordning (EG) nr 1121/2009 

Förordning (EG) nr 1121/2009 ska ändras på följande sätt: 

1. I avdelning III ska rubriken till kapitel 2 ersättas med följan
de: 

”Kompletterande nationella direktstöd och nationellt över
gångsstöd” 

2. Artikel 91 ska ersättas med följande: 

”Artikel 91 

Minskningskoefficient 

Om det kompletterande nationella direktstödet eller det na
tionella övergångsstödet inom en viss sektor skulle över
skrida den högsta nivå som fastställts av kommissionen i 
enlighet med artikel 132.7 eller artikel 133a.5 i förordning 
(EG) nr 73/2009 ska det kompletterande nationella direkt
stödets eller det nationella övergångsstödets andel inom den 
berörda sektorn sättas ned proportionellt genom tillämpning 
av en minskningskoefficient.” 

3. Artiklarna 93, 94 och 95 ska ersättas med följande: 

”Artikel 93 

Kontroller 

Nya medlemsstater ska vidta lämpliga kontrollåtgärder för att 
säkerställa att de villkor uppfylls som gäller för att bevilja de 
kompletterande nationella direktstöd och det nationella över
gångsstöd som fastställs i det tillstånd från kommissionen 
som beviljas i enlighet med artiklarna 132.7 eller 133a.5 i 
förordning (EG) nr 73/2009.
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Artikel 94 

Årsrapport 

Nya medlemsstater ska lämna en rapport med uppgift om de 
åtgärder som vidtagits för genomförandet av de komplette
rande nationella direktstöden och det nationella övergångs
stödet före den 30 juni året efter genomförandet. Rapporten 
ska åtminstone omfatta följande: 

a) Eventuella förändringar i situationen som påverkar dessa 
betalningar. 

b) För var och en av dessa betalningar, antalet mottagare, 
totalbeloppet för beviljat nationellt stöd, antalet hektar 
och djur eller andra enheter för vilka utbetalningar har 
gjorts och eventuellt betalningsnivån. 

c) En rapport om kontrollåtgärder som har tillämpats enligt 
artikel 93. 

Artikel 95 

Statligt stöd 

Kompletterande nationella direktstöd och nationellt över
gångsstöd som inte betalats ut i enlighet med det tillstånd 
som beviljats av kommissionen i enlighet med artikel 132.7 
och artikel 133a.5 i förordning (EG) nr 73/2009 ska betrak
tas som olagligt statligt stöd i den mening som avses i rådets 
förordning (EG) nr 659/1999 (*). 

___________ 
(*) EGT L 83, 27.3.1999, s. 1.” 

Artikel 2 

Ändring av förordning (EG) nr 1122/2009 

I artikel 79 i förordning (EG) nr 1122/2009 ska punkt 1 er
sättas med följande: 

”1. Minskningar till följd av modulering enligt artiklarna 7 
och 10 i förordning (EG) nr 73/2009 och, i tillämpliga fall, 
enligt artikel 1 i rådets förordning (EG) nr 378/2007 (*), och, 
för 2013, till följd av den frivilliga anpassning som föreskrivs 
i artikel 10b i förordning (EG) nr 73/2009, samt minskningar 
till följd av finansiell disciplin enligt artikel 11 i förordning 
(EG) nr 73/2009 och minskningar enligt artikel 8.1 i samma 
förordning, ska i enlighet med förfarandet i artikel 78 i denna 
förordning tillämpas på summan av de utbetalningar från de 
olika stödsystemen, enligt bilaga I till förordning (EG) nr 
73/2009, som varje jordbrukare har rätt till. 

___________ 
(*) EUT L 95, 5.4.2007, s. 1.” 

Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 14 februari 2013. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 130/2013 

av den 14 februari 2013 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om en samlad 
marknadsordning”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller 
sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt 
och bearbetade grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i 
enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför

handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommis
sionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges 
i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2) Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlig
het med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) nr 
543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. 
Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genom
förandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig
görs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 14 februari 2013. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonimportvärde 

0702 00 00 IL 88,5 
MA 51,7 
TN 92,5 
TR 105,5 
ZZ 84,6 

0707 00 05 EG 158,2 
MA 176,1 
TR 176,7 
ZZ 170,3 

0709 91 00 EG 91,5 
ZZ 91,5 

0709 93 10 MA 51,2 
TR 125,6 
ZZ 88,4 

0805 10 20 EG 51,8 
IL 65,4 

MA 62,1 
TN 51,5 
TR 62,8 
ZZ 58,7 

0805 20 10 IL 129,5 
MA 104,7 
ZZ 117,1 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 130,8 
KR 135,8 
MA 119,3 
TR 76,0 
ZA 148,7 
ZZ 122,1 

0805 50 10 EG 83,9 
MA 60,5 
TR 75,6 
ZZ 73,3 

0808 10 80 CN 83,9 
MK 28,7 
US 189,2 
ZZ 100,6 

0808 30 90 AR 150,6 
CL 153,9 
CN 36,6 
TR 172,1 
US 140,7 
ZA 110,5 
ZZ 127,4 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ZZ står för 
”övrigt ursprung”.
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DIREKTIV 

KOMMISSIONENS DIREKTIV 2013/3/EU 

av den 14 februari 2013 

om ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 98/8/EG för att utvidga upptagandet av 
tiametoxam som ett verksamt ämne i bilaga I till direktivet till att omfatta produkttyp 18 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 
98/8/EG av den 16 februari 1998 om utsläppande av biocid
produkter på marknaden ( 1 ), särskilt artikel 16.2 andra stycket, 
och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1451/2007 av den 
4 december 2007 om andra fasen av det tioåriga arbets
program som avses i artikel 16.2 i Europaparlamentets 
och rådets direktiv 98/8/EG om utsläppande av biocid
produkter på marknaden ( 2 ) fastställs en förteckning över 
verksamma ämnen som ska utvärderas för att eventuellt 
tas upp i bilaga I, IA eller IB till direktiv 98/8/EG. I den 
förteckningen ingår tiametoxam. 

(2) Genom kommissionens direktiv 2008/77/EG av den 
25 juli 2008 om ändring av Europaparlamentets och 
rådets direktiv 98/8/EG för att ta upp tiametoxam som 
ett verksamt ämne i bilaga I till direktivet ( 3 ) togs tiame
toxam upp som ett verksamt ämne i bilaga I till direktiv 
98/8/EG för användning i produkttyp 8, träskyddsmedel, 
enligt definitionen i bilaga V till det direktivet. 

(3) I enlighet med förordning (EG) nr 1451/2007 har tiame
toxam nu utvärderats i överensstämmelse med arti
kel 11.2 i direktiv 98/8/EG för användning i produkttyp 
18, insekticider, akaricider och bekämpningsmedel mot 
andra leddjur, enligt definitionen i bilaga V till det direk
tivet. 

(4) Spanien utsågs till rapporterande medlemsstat och över
lämnade den behöriga myndighetens rapport tillsammans 
med en rekommendation till kommissionen den 2 mars 
2009, i enlighet med artikel 14.4 och 14.6 i förordning 
(EG) nr 1451/2007. 

(5) Den behöriga myndighetens rapport har granskats av 
medlemsstaterna och kommissionen. I enlighet med ar
tikel 15.4 i förordning (EG) nr 1451/2007 infördes re
sultaten från granskningen i en granskningsrapport vid 
mötet i ständiga kommittén för biocidprodukter den 
21 september 2012. 

(6) De utvärderingar som har gjorts visar att biocidprodukter 
som används som insekticider, akaricider och bekämp
ningsmedel mot andra leddjur och som innehåller tiame
toxam kan förväntas uppfylla kraven i artikel 5 i direktiv 
98/8/EG. Upptagandet av tiametoxam i bilaga I till det 
direktivet bör därför utvidgas till att omfatta produkt
typ 18. 

(7) Inte alla potentiella användningsområden har utvärderats 
på unionsnivå. Exempelvis har varken användning utom
hus eller användning av icke yrkesmässiga användare ut
värderats. Medlemsstaterna bör därför utvärdera de an
vändningsområden eller exponeringsscenarier och de ris
ker för människor och delar av miljön som inte på ett 
representativt sätt ingick i riskbedömningen på unions
nivå. Medlemsstaterna bör också när de beviljar produkt
godkännande se till att lämpliga åtgärder vidtas eller sär
skilda villkor införs för att begränsa identifierade risker 
till acceptabla nivåer. 

(8) Mot bakgrund av de oacceptabla risker som identifierats 
för yrkesmässiga användare vid applicering med pensel 
bör det krävas att produkter inte får godkännas för sådan 
användning, om inte uppgifter lämnas som visar att pro
dukten kommer att uppfylla kraven i både artikel 5 i och 
bilaga VI till direktiv 98/8/EG, vid behov genom tillämp
ning av lämpliga riskreducerande åtgärder. 

(9) Mot bakgrund av de risker som identifierats för de akva
tiska och terrestra ekosystemen när produkter släpps ut 
via ett avloppsreningsverk eller direkt till ytvatten, bör 
det krävas att produkter inte får godkännas för sådan 
användning, om inte uppgifter lämnas som visar att pro
dukten kommer att uppfylla kraven i både artikel 5 i och 
bilaga VI till direktiv 98/8/EG, vid behov genom tillämp
ning av lämpliga riskreducerande åtgärder.
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(10) Mot bakgrund av de risker som identifierats i flera olika 
scenarier för användning utan personlig skyddsutrustning 
bör det krävas att produkter som godkänns för yrkes
mässig användning ska användas med sådan utrustning, 
om det inte kan visas i ansökan om produktgodkän
nande att riskerna för yrkesmässiga användare kan redu
ceras till en acceptabel nivå på andra sätt. 

(11) Mot bakgrund av slutsatserna i granskningsrapporten om 
en möjlig indirekt exponering av människor via intag av 
livsmedel till följd av de användningsområden som ingick 
i granskningen, bör det krävas att det i relevanta fall 
undersöks om det är nödvändigt att fastställa nya eller 
ändrade gränsvärden för högsta tillåtna resthalter i enlig
het med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 470/2009 av den 6 maj 2009 om gemenskapsför
faranden för att fastställa gränsvärden för farmakologiskt 
verksamma ämnen i animaliska livsmedel samt om upp
hävande av rådets förordning (EEG) nr 2377/90 och 
ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 
2001/82/EG och Europaparlamentets och rådets förord
ning (EG) nr 726/2004 ( 1 ) eller Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 396/2005 av den 23 februari 
2005 om gränsvärden för bekämpningsmedelsrester i el
ler på livsmedel och foder av vegetabiliskt och animaliskt 
ursprung och om ändring av rådets direktiv 
91/414/EEG ( 2 ). Åtgärder bör vidtas för att säkerställa 
att gällande gränsvärden för högsta tillåtna resthalter 
inte överskrids. 

(12) Mot bakgrund av de risker för miljön som identifierats 
bör det krävas att produktgodkännanden förenas med 
villkor om lämpliga riskbegränsande åtgärder för att 
skydda honungsbin. 

(13) Bestämmelserna i detta direktiv bör börja tillämpas sam
tidigt i alla medlemsstater så att de biocidprodukter som 
innehåller det verksamma ämnet tiametoxam behandlas 
likvärdigt på unionsmarknaden, och även för att generellt 
sett främja en väl fungerande marknad för biocidproduk
ter. 

(14) En rimlig tid bör förflyta innan ett verksamt ämne tas 
upp i bilaga I till direktiv 98/8/EG, så att medlemssta
terna och berörda parter kan förbereda sig för att upp
fylla de nya kraven, och för att sökande som har utarbe
tat dokumentation till fullo ska kunna åtnjuta den tio
åriga dataskyddsperiod som i enlighet med artikel 12.1 c 
ii i direktiv 98/8/EG räknas från dagen för upptagandet. 

(15) Efter upptagandet bör medlemsstaterna ges en rimlig 
tidsfrist för att genomföra artikel 16.3 i direktiv 98/8/EG. 

(16) Direktiv 98/8/EG bör därför ändras i enlighet med detta. 

(17) I enlighet med den gemensamma politiska förklaringen 
av den 28 september 2011 från medlemsstaterna och 
kommissionen om förklarande dokument ( 3 ) har med
lemsstaterna åtagit sig att, i de fall detta är berättigat, 
låta anmälan av införlivandeåtgärder åtföljas av ett eller 
flera dokument som förklarar förhållandet mellan de 
olika delarna i direktivet och motsvarande delar i de 
nationella instrumenten för införlivande. 

(18) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga 
med yttrandet från ständiga kommittén för biocidpro
dukter. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till direktiv 98/8/EG ska ändras i enlighet med bilagan 
till detta direktiv. 

Artikel 2 

1. Medlemsstaterna ska senast den 31 januari 2014 anta och 
offentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvän
diga för att följa detta direktiv. 

De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 februari 
2015. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla 
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvis
ning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvis
ningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten 
till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de 
antar inom det område som omfattas av detta direktiv. 

Artikel 3 

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 4 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 14 februari 2013. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

Följande ska läggas till i post nr 14 i bilaga I till direktiv 98/8/EG: 

Nummer Trivialnamn IUPAC-namn 
Identifikationsnummer 

Det verksamma ämnets 
minsta renhetsgrad (*) Datum för upptagande 

Sista dag för uppfyllande av 
artikel 16.3, om inte ett av de 
undantag som anges i den här 

rubrikens fotnot är 
tillämpligt (**) 

Upptagandeperioden 
löper ut Produkttyp Särskilda bestämmelser (***) 

”980 g/kg 1 februari 2015 31 januari 2017 31 januari 2025 18 Riskbedömningen på unionsnivå omfattade 
inte alla potentiella användningsområden; 
vissa användningsområden, t.ex. användning 
utomhus och användning av icke yrkesmäs
siga användare, omfattades inte. När ansökan 
om godkännande av en produkt bedöms en
ligt artikel 5 och bilaga VI ska medlemssta
terna, om detta är relevant för den berörda 
produkten, utvärdera de användningsområ
den eller exponeringsscenarier och de risker 
för människor och delar av miljön som inte 
på ett representativt sätt ingick i riskbedöm
ningen på unionsnivå. 

Produkter får inte godkännas för applicering 
med pensel, om inte uppgifter lämnas som 
visar att produkten kommer att uppfylla kra
ven i artikel 5 och bilaga VI, vid behov ge
nom tillämpning av lämpliga riskreducerande 
åtgärder. 

När det gäller produkter innehållande tiame
toxam som kan leda till resthalter i livsmedel 
eller foder ska medlemsstaterna undersöka 
om det, i enlighet med förordning (EG) nr 
470/2009 eller förordning (EG) nr 
396/2005, är nödvändigt att fastställa nya 
eller ändrade gränsvärden för resthalter och 
vidta lämpliga riskreducerande åtgärder för 
att säkerställa att gällande gränsvärden inte 
överskrids. 

Produkter som används på ett sådant sätt att 
utsläpp via ett avloppsreningsverk eller direkt 
till ytvatten inte kan förhindras får inte god
kännas, om inte uppgifter lämnas som visar 
att produkten kommer att uppfylla kraven i 
artikel 5 och bilaga VI, vid behov genom till
lämpning av lämpliga riskreducerande åtgär
der.
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Nummer Trivialnamn IUPAC-namn 
Identifikationsnummer 

Det verksamma ämnets 
minsta renhetsgrad (*) Datum för upptagande 

Sista dag för uppfyllande av 
artikel 16.3, om inte ett av de 
undantag som anges i den här 

rubrikens fotnot är 
tillämpligt (**) 

Upptagandeperioden 
löper ut Produkttyp Särskilda bestämmelser (***) 

Medlemsstaterna ska se till att godkännanden 
omfattas av följande villkor: 

1. Produkter som godkänns för yrkesmässig 
användning ska användas tillsammans 
med lämplig personlig skyddsutrustning, 
om det inte i ansökan om produktgod
kännande kan visas att riskerna för yrkes
mässiga användare kan reduceras till en 
acceptabel nivå på andra sätt. 

2. Vid behov ska åtgärder vidtas för att 
skydda honungsbin.” 

(*) Den renhet som angavs i denna kolumn var den minsta renhetsgraden för det verksamma ämne som använts för utvärderingen enligt artikel 11. Det verksamma ämnet i den produkt som släpps ut på marknaden kan ha samma 
renhetsgrad eller annan renhetsgrad, om det har bevisats vara tekniskt ekvivalent med det utvärderade ämnet. 

(**) För produkter som innehåller mer än ett verksamt ämne som omfattas av artikel 16.2 är den sista dagen för uppfyllande av artikel 16.3 den som gäller för det sista av dess verksamma ämnen som upptas i denna bilaga. För produkter 
för vilka det första godkännandet har beviljats mindre än 120 dagar före sista dagen för uppfyllande av artikel 16.3 och en fullständig ansökan lämnats in om ömsesidigt erkännande i enlighet med artikel 4.1 inom 60 dagar från 
beviljandet av det första godkännandet, förlängs tidsfristen för uppfyllande av artikel 16.3 för denna ansökan till 120 dagar efter dagen för mottagandet av den fullständiga ansökan om ömsesidigt erkännande. För produkter för vilka en 
medlemsstat har föreslagit ett undantag från ömsesidigt erkännande i enlighet med artikel 4.4 förlängs tidsfristen för uppfyllande av artikel 16.3 till 30 dagar efter dagen för kommissionens beslut antaget i enlighet med artikel 4.4 andra 
stycket. 

(***) När det gäller genomförandet av de gemensamma principerna i bilaga VI återfinns utvärderingsrapporternas innehåll och slutsatser på kommissionens webbplats: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2013/4/EU 

av den 14 februari 2013 

om ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 98/8/EG för att ta upp dide
cyldimetylammoniumklorid som ett verksamt ämne i bilaga I till direktivet 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 
98/8/EG av den 16 februari 1998 om utsläppande av biocid
produkter på marknaden ( 1 ), särskilt artikel 16.2 andra stycket, 
och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1451/2007 av den 
4 december 2007 om andra fasen av det tioåriga arbets
program som avses i artikel 16.2 i Europaparlamentets 
och rådets direktiv 98/8/EG om utsläppande av biocid
produkter på marknaden ( 2 ) fastställs en förteckning över 
verksamma ämnen som ska utvärderas för att eventuellt 
tas upp i bilaga I, IA eller IB till direktiv 98/8/EG. I den 
förteckningen ingår didecyldimetylammoniumklorid. 

(2) I enlighet med förordning (EG) nr 1451/2007 har dide
cyldimetylammoniumklorid utvärderats i överensstäm
melse med artikel 11.2 i direktiv 98/8/EG för användning 
i produkttyp 8, träskyddsmedel, enligt definitionen i bi
laga V till det direktivet. 

(3) Italien utsågs till rapporterande medlemsstat och över
lämnade den behöriga myndighetens rapport tillsammans 
med en rekommendation till kommissionen den 14 au
gusti 2007, i enlighet med artikel 10.5 och 10.7 i för
ordning (EG) nr 1451/2007. 

(4) Den behöriga myndighetens rapport granskades av med
lemsstaterna och kommissionen. I enlighet med arti
kel 15.4 i förordning (EG) nr 1451/2007 infördes resul
taten från granskningen i en granskningsrapport vid mö
tet den 21 september 2012 i ständiga kommittén för 
biocidprodukter. 

(5) Av utvärderingarna framgår att biocidprodukter som an
vänds som träskyddsmedel och som innehåller didecyldi
metylammoniumklorid kan förväntas uppfylla kraven i 
artikel 5 i direktiv 98/8/EG. Didecyldimetylammoni
umklorid för användning i produkttyp 8 bör därför tas 
upp i bilaga I till det direktivet. 

(6) Inte alla potentiella användningsområden och expone
ringsscenarier har utvärderats på unionsnivå. Exempelvis 
har varken användning av icke yrkesmässiga användare 
eller exponering via livsmedel eller foder utvärderats. Det 
är därför lämpligt att kräva att medlemsstaterna utvär
derar de användningsområden eller exponeringsscenarier 
och de risker för människor och delar av miljön som inte 
på ett representativt sätt ingick i riskbedömningen på 
unionsnivå. Medlemsstaterna bör också när de godkänner 
produkter se till att lämpliga åtgärder vidtas eller särskilda 
villkor införs för att reducera identifierade risker till ac
ceptabla nivåer. 

(7) Mot bakgrund av de risker för människors hälsa som 
identifierats bör det krävas att det fastställs säkra drifts
rutiner, att produkter används med lämplig personlig 
skyddsutrustning och att produkter inte appliceras på 
trä som barn kan komma i direkt kontakt med, om 
det inte kan visas i ansökan om produktgodkännande 
att riskerna kan reduceras till en acceptabel nivå. 

(8) Mot bakgrund av de risker för miljön som identifierats 
bör det krävas att industriell eller yrkesmässig applicering 
sker inom ett inneslutet område eller på ett ogenom
trängligt hårt underlag med invallning, att nybehandlat 
virke efter behandlingen lagras på ett ogenomträngligt 
hårt underlag så att direkt läckage till mark eller vatten 
förhindras och att spillvätska från appliceringen av pro
dukter som används som träskyddsmedel och som inne
håller didecyldimetylammoniumklorid samlas upp för 
återanvändning eller bortskaffande. 

(9) Oacceptabla risker för miljön har identifierats vid situa
tioner där trä behandlat med didecyldimetylammoni
umklorid är ständigt utsatt för väder och vind eller ofta 
utsatt för väta (användningsklass 3 enligt OECD:s defini
tion ( 3 )), används för utomhuskonstruktioner nära eller 
ovanför vatten (”broscenariot” i användningsklass 3 enligt 
OECD:s definition ( 4 )) eller är i kontakt med sötvatten 
(användningsklass 4b enligt OECD:s definition ( 5 )). Det 
bör därför krävas att produkter inte godkänns för be
handling av trä avsett för dessa användningar, om inte 
uppgifter lämnas som visar att produkten kommer att 
uppfylla kraven i artikel 5 i och bilaga VI till direktiv 
98/8/EG, vid behov genom tillämpning av lämpliga risk
reducerande åtgärder. 

(10) Bestämmelserna i detta direktiv bör börja tillämpas sam
tidigt i alla medlemsstater så att de biocidprodukter av
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produkttyp 8 som innehåller det verksamma ämnet di
decyldimetylammoniumklorid behandlas likvärdigt på 
unionsmarknaden, och även för att generellt sett främja 
en väl fungerande marknad för biocidprodukter. 

(11) En rimlig tid bör förflyta innan ett verksamt ämne tas 
upp i bilaga I till direktiv 98/8/EG, så att medlemssta
terna och berörda parter kan förbereda sig för att upp
fylla de nya kraven, och för att sökande som har utarbe
tat dokumentation till fullo ska kunna åtnjuta den tio
åriga dataskyddsperiod som i enlighet med artikel 12.1 c 
ii i direktiv 98/8/EG räknas från dagen för upptagandet. 

(12) Efter upptagandet bör medlemsstaterna ges en rimlig 
tidsfrist för att genomföra artikel 16.3 i direktiv 98/8/EG. 

(13) Direktiv 98/8/EG bör därför ändras i enlighet med detta. 

(14) I enlighet med den gemensamma politiska förklaringen 
av den 28 september 2011 från medlemsstaterna och 
kommissionen om förklarande dokument ( 6 ) har med
lemsstaterna åtagit sig att, i de fall detta är berättigat, 
låta anmälan av införlivandeåtgärder åtföljas av ett eller 
flera dokument som förklarar förhållandet mellan de 
olika delarna i direktivet och motsvarande delar i de 
nationella instrumenten för införlivande. 

(15) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga 
med yttrandet från ständiga kommittén för biocidpro
dukter. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till direktiv 98/8/EG ska ändras i enlighet med bilagan 
till detta direktiv. 

Artikel 2 

1. Medlemsstaterna ska senast den 31 januari 2014 anta och 
offentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvän
diga för att följa detta direktiv. 

De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 februari 
2015. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla 
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvis
ning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvis
ningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten 
till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de 
antar inom det område som omfattas av detta direktiv. 

Artikel 3 

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 4 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 14 februari 2013. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

Följande post ska läggas till i bilaga I till direktiv 98/8/EG: 

Nummer Trivialnamn IUPAC-namn 
Identifikationsnummer 

Det 
verksamma 

ämnets minsta 
renhetsgrad (*) 

Datum för upptagande 

Sista dag för uppfyllande av 
artikel 16.3, om inte ett av de 
undantag som anges i den här 

rubrikens fotnot är 
tillämpligt (**) 

Upptagandeperioden 
löper ut Produkttyp Särskilda bestämmelser (***) 

”61 Didecyldimety
lammoniumklo
rid 

DDAC 

N,N-Didecyl-N,N-dimety
lammoniumklorid 

EG-nr: 230-525-2 

CAS-nr: 7173-51-5 

Torrvikt: 
870 g/kg 

1 februari 2015 31 januari 2017 31 januari 2025 8 Riskbedömningen på unionsnivå omfattade inte alla 
potentiella användningsområden och exponerings
scenarier; vissa användningsområden och expone
ringsscenarier omfattades inte, t.ex. användning av 
icke yrkesmässiga användare och exponering via 
livsmedel eller foder. När ansökan om godkännande 
av en produkt bedöms enligt artikel 5 och bilaga VI 
ska medlemsstaterna, om detta är relevant för den 
berörda produkten, utvärdera de användningsområ
den eller exponeringsscenarier och de risker för 
människor och delar av miljön som inte på ett re
presentativt sätt ingick i riskbedömningen på 
unionsnivå. 

Medlemsstaterna ska se till att godkännanden om
fattas av följande villkor: 

1. Säkra driftsrutiner ska fastställas för industriella 
och yrkesmässiga användare och produkter ska 
användas tillsammans med lämplig personlig 
skyddsutrustning, om det inte i ansökan om pro
duktgodkännande kan visas att riskerna kan re
duceras till en acceptabel nivå på andra sätt. 

2. Produkter får inte godkännas för behandling av 
trä som barn kan komma i direkt kontakt med, 
om det inte kan visas i ansökan om produkt
godkännande att riskerna kan reduceras till en 
acceptabel nivå. 

3. På etiketter och, om sådana finns, säkerhets
datablad för produkter som godkänts ska det 
anges att industriell eller yrkesmässig applicering 
ska ske inom ett inneslutet område eller på ett 
ogenomträngligt hårt underlag med invallning, 
att nybehandlat virke efter behandlingen ska lag
ras på ett ogenomträngligt hårt underlag så att 
direkt läckage till mark eller vatten förhindras 
och att spillvätska från appliceringen av produk
ten ska samlas upp för återanvändning eller bort
skaffande.
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Nummer Trivialnamn IUPAC-namn 
Identifikationsnummer 

Det 
verksamma 

ämnets minsta 
renhetsgrad (*) 

Datum för upptagande 

Sista dag för uppfyllande av 
artikel 16.3, om inte ett av de 
undantag som anges i den här 

rubrikens fotnot är 
tillämpligt (**) 

Upptagandeperioden 
löper ut Produkttyp Särskilda bestämmelser (***) 

4. Produkter får inte godkännas för behandling av 
trä som kommer att vara i kontakt med sötvat
ten eller användas i utomhuskonstruktioner nära 
eller ovanför vatten, som ständigt kommer att 
utsättas för väder och vind eller ofta utsättas 
för väta, om inte uppgifter lämnas som visar 
att produkten kommer att uppfylla kraven i ar
tikel 5 och bilaga VI, vid behov genom tillämp
ning av lämpliga riskreducerande åtgärder.” 

(*) Den renhet som angavs i denna kolumn var den minsta renhetsgraden för det verksamma ämne som använts för utvärderingen enligt artikel 11. Det verksamma ämnet i den produkt som släpps ut på marknaden kan ha samma 
renhetsgrad eller annan renhetsgrad, om det har bevisats vara tekniskt ekvivalent med det utvärderade ämnet. 

(**) För produkter som innehåller mer än ett verksamt ämne som omfattas av artikel 16.2 är den sista dagen för uppfyllande av artikel 16.3 den som gäller för det sista av dess verksamma ämnen som upptas i denna bilaga. För produkter 
för vilka det första godkännandet har beviljats mindre än 120 dagar före sista dagen för uppfyllande av artikel 16.3 och en fullständig ansökan lämnats in om ömsesidigt erkännande i enlighet med artikel 4.1 inom 60 dagar från 
beviljandet av det första godkännandet, förlängs tidsfristen för uppfyllande av artikel 16.3 för denna ansökan till 120 dagar efter dagen för mottagandet av den fullständiga ansökan om ömsesidigt erkännande. För produkter för vilka en 
medlemsstat har föreslagit ett undantag från ömsesidigt erkännande i enlighet med artikel 4.4 förlängs tidsfristen för uppfyllande av artikel 16.3 till 30 dagar efter dagen för kommissionens beslut antaget i enlighet med artikel 4.4 andra 
stycket. 

(***) När det gäller genomförandet av de gemensamma principerna i bilaga VI återfinns utvärderingsrapporternas innehåll och slutsatser på kommissionens webbplats: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2013/5/EU 

av den 14 februari 2013 

om ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 98/8/EG för att ta upp pyriproxyfen som ett 
verksamt ämne i bilaga I till direktivet 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 
98/8/EG av den 16 februari 1998 om utsläppande av biocid
produkter på marknaden ( 1 ), särskilt artikel 16.2 andra stycket, 
och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1451/2007 av den 
4 december 2007 om andra fasen av det tioåriga arbets
program som avses i artikel 16.2 i Europaparlamentets 
och rådets direktiv 98/8/EG om utsläppande av biocid
produkter på marknaden ( 2 ) fastställs en förteckning över 
verksamma ämnen som ska utvärderas för att eventuellt 
tas upp i bilaga I, IA eller IB till direktiv 98/8/EG. I den 
förteckningen ingår pyriproxyfen. 

(2) I enlighet med förordning (EG) nr 1451/2007 har pyri
proxyfen utvärderats i överensstämmelse med artikel 11.2 
i direktiv 98/8/EG för användning i produkttyp 18, in
sekticider, akaricider och bekämpningsmedel mot andra 
leddjur, enligt definitionen i bilaga V till det direktivet. 

(3) Nederländerna utsågs till rapporterande medlemsstat och 
överlämnade den behöriga myndighetens rapport tillsam
mans med en rekommendation till kommissionen den 
2 oktober 2009, i enlighet med artikel 10.5 och 10.7 i 
förordning (EG) nr 1451/2007. 

(4) Den behöriga myndighetens rapport har granskats av 
medlemsstaterna och kommissionen. I enlighet med ar
tikel 15.4 i förordning (EG) nr 1451/2007 infördes re
sultaten från granskningen i en granskningsrapport vid 
mötet den 21 september 2012 i ständiga kommittén för 
biocidprodukter. 

(5) De utvärderingar som har gjorts visar att biocidprodukter 
som används som insekticider, akaricider och bekämp
ningsmedel mot andra leddjur och som innehåller pyri
proxyfen kan förväntas uppfylla kraven i artikel 5 i di
rektiv 98/8/EG. Pyriproxyfen för användning i produkt
typ 18 bör därför tas upp i bilaga I till det direktivet. 

(6) Inte alla potentiella användningsområden och expone
ringsscenarier har utvärderats på unionsnivå; utvär
deringen omfattade endast yrkesmässig användning. Det 
är därför lämpligt att kräva att medlemsstaterna utvär
derar de användningsområden eller exponeringsscenarier 
och de risker för människor och delar av miljön som inte 
på ett representativt sätt ingick i riskbedömningen på 
unionsnivå. Medlemsstaterna bör också när de beviljar 
produktgodkännande se till att lämpliga åtgärder vidtas 
eller särskilda villkor införs för att begränsa identifierade 
risker till acceptabla nivåer. 

(7) Mot bakgrund av slutsatserna i granskningsrapporten om 
en möjlig indirekt exponering av människor via intag av 
livsmedel till följd av de användningsområden som ingick 
i granskningen, bör det krävas att det i relevanta fall 
undersöks om det är nödvändigt att fastställa nya eller 
ändrade gränsvärden för högsta tillåtna resthalter i enlig
het med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 470/2009 av den 6 maj 2009 om gemenskapsför
faranden för att fastställa gränsvärden för farmakologiskt 
verksamma ämnen i animaliska livsmedel samt om upp
hävande av rådets förordning (EEG) nr 2377/90 och 
ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 
2001/82/EG och Europaparlamentets och rådets förord
ning (EG) nr 726/2004 ( 3 ) eller Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 396/2005 av den 23 februari 
2005 om gränsvärden för bekämpningsmedelsrester i el
ler på livsmedel och foder av vegetabiliskt och animaliskt 
ursprung och om ändring av rådets direktiv 
91/414/EEG ( 4 ). Åtgärder bör vidtas för att säkerställa 
att gällande gränsvärden för högsta tillåtna resthalter 
inte överskrids. 

(8) Mot bakgrund av de antaganden som gjordes under risk
bedömningen bör det krävas att produkter som god
känns för yrkesmässig användning används med lämplig 
personlig skyddsutrustning, om det inte kan visas i an
sökan om produktgodkännande att riskerna för arbets
tagare och användare kan reduceras till en acceptabel 
nivå. 

(9) Mot bakgrund av de risker för miljön som identifierats 
bör det krävas att produkter inte får godkännas för direkt 
användning på ytvatten, om det inte kan visas i ansökan 
om produktgodkännande att riskerna för de akvatiska 
och terrestra ekosystemen och för grundvattnet kan re
duceras till en acceptabel nivå, och att godkännanden av 
produkter som är avsedda att användas i avfallshante
ringsanläggningar förenas med villkor om lämpliga risk
begränsande åtgärder för att undvika förorening av om
rådet utanför avfallshanteringsanläggningen.
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(10) Bestämmelserna i detta direktiv bör börja tillämpas sam
tidigt i alla medlemsstater så att de biocidprodukter av 
produkttyp 18 som innehåller det verksamma ämnet py
riproxyfen behandlas likvärdigt på unionsmarknaden, och 
även för att generellt sett främja en väl fungerande mark
nad för biocidprodukter. 

(11) En rimlig tid bör förflyta innan ett verksamt ämne tas 
upp i bilaga I till direktiv 98/8/EG, så att medlemssta
terna och berörda parter kan förbereda sig för att upp
fylla de nya kraven, och för att sökande som har utarbe
tat dokumentation till fullo ska kunna åtnjuta den tio
åriga dataskyddsperiod som i enlighet med artikel 12.1 c 
ii i direktiv 98/8/EG räknas från dagen för upptagandet. 

(12) Efter upptagandet bör medlemsstaterna ges en rimlig 
tidsfrist för att genomföra artikel 16.3 i direktiv 98/8/EG. 

(13) Direktiv 98/8/EG bör därför ändras i enlighet med detta. 

(14) I enlighet med den gemensamma politiska förklaringen 
av den 28 september 2011 från medlemsstaterna och 
kommissionen om förklarande dokument ( 1 ) har med
lemsstaterna åtagit sig att, i de fall detta är berättigat, 
låta anmälan av införlivandeåtgärder åtföljas av ett eller 
flera dokument som förklarar förhållandet mellan de 
olika delarna i direktivet och motsvarande delar i de 
nationella instrumenten för införlivande. 

(15) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga 
med yttrandet från ständiga kommittén för biocidpro
dukter. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till direktiv 98/8/EG ska ändras i enlighet med bilagan 
till detta direktiv. 

Artikel 2 

1. Medlemsstaterna ska senast den 31 januari 2014 anta och 
offentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvän
diga för att följa detta direktiv. 

De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 februari 
2015. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla 
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvis
ning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvis
ningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten 
till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de 
antar inom det område som omfattas av detta direktiv. 

Artikel 3 

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 4 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 14 februari 2013. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

Följande post ska läggas till i bilaga I till direktiv 98/8/EG: 

Nummer Trivialnamn IUPAC-namn 
Identifikationsnummer 

Det 
verksamma 

ämnets minsta 
renhetsgrad (*) 

Datum för upptagande 

Sista dag för uppfyllande av 
artikel 16.3, om inte ett av de 
undantag som anges i den här 

rubrikens fotnot är 
tillämpligt (**) 

Upptagandeperioden 
löper ut Produkttyp Särskilda bestämmelser (***) 

”62 pyriproxyfen 4-fenoxifenyl(RS)-2(2-pyridy
loxi)propyleter 

EG-nr: 429-800-1 

CAS-nr: 95737-68-1 

970 g/kg 1 februari 2015 31 januari 2017 31 januari 2025 18 Riskbedömningen på unionsnivå omfattade inte 
alla potentiella användningsområden och expone
ringsscenarier; vissa användningsområden och ex
poneringsscenarier omfattades inte, t.ex. använd
ning av icke yrkesmässiga användare. När ansökan 
om godkännande av en produkt bedöms enligt 
artikel 5 och bilaga VI ska medlemsstaterna, om 
detta är relevant för den berörda produkten, utvär
dera de användningsområden eller exponeringssce
narier och de risker för människor och delar av 
miljön som inte på ett representativt sätt ingick i 
riskbedömningen på unionsnivå. 

När det gäller produkter med en sådan halt av 
pyriproxyfen att det kan leda till resthalter i livs
medel eller foder ska medlemsstaterna undersöka 
om det, i enlighet med förordning (EG) nr 
470/2009 eller förordning (EG) nr 396/2005, är 
nödvändigt att fastställa nya eller ändrade grän
svärden för högsta tillåtna resthalter och vidta 
lämpliga riskreducerande åtgärder för att säker
ställa att gällande gränsvärden inte överskrids. 

Medlemsstaterna ska se till att godkännanden om
fattas av följande villkor: 

1. Produkter som godkänts för yrkesmässig an
vändning ska användas tillsammans med lämp
lig personlig skyddsutrustning, om det inte i 
ansökan om produktgodkännande kan visas 
att riskerna kan reduceras till en acceptabel 
nivå på andra sätt. 

2. Produkter får inte godkännas för direkt använd
ning på ytvatten, om det inte kan visas i an
sökan om produktgodkännande att riskerna 
kan reduceras till en acceptabel nivå.
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Nummer Trivialnamn IUPAC-namn 
Identifikationsnummer 

Det 
verksamma 

ämnets minsta 
renhetsgrad (*) 

Datum för upptagande 

Sista dag för uppfyllande av 
artikel 16.3, om inte ett av de 
undantag som anges i den här 

rubrikens fotnot är 
tillämpligt (**) 

Upptagandeperioden 
löper ut Produkttyp Särskilda bestämmelser (***) 

3. Produkter som är avsedda att användas i av
fallshanteringsanläggningar ska omfattas av vill
kor om lämpliga riskbegränsande åtgärder för 
att undvika förorening av området utanför av
fallshanteringsanläggningen.” 

(*) Den renhet som angavs i denna kolumn var den minsta renhetsgraden för det verksamma ämne som använts för utvärderingen enligt artikel 11. Det verksamma ämnet i den produkt som släpps ut på marknaden kan ha samma 
renhetsgrad eller annan renhetsgrad, om det har bevisats vara tekniskt ekvivalent med det utvärderade ämnet. 

(**) För produkter som innehåller mer än ett verksamt ämne som omfattas av artikel 16.2 är den sista dagen för uppfyllande av artikel 16.3 den som gäller för det sista av dess verksamma ämnen som upptas i denna bilaga. För produkter 
för vilka det första godkännandet har beviljats mindre än 120 dagar före sista dagen för uppfyllande av artikel 16.3 och en fullständig ansökan lämnats in om ömsesidigt erkännande i enlighet med artikel 4.1 inom 60 dagar från 
beviljandet av det första godkännandet, förlängs tidsfristen för uppfyllande av artikel 16.3 för denna ansökan till 120 dagar efter dagen för mottagandet av den fullständiga ansökan om ömsesidigt erkännande. För produkter för vilka en 
medlemsstat har föreslagit ett undantag från ömsesidigt erkännande i enlighet med artikel 4.4 förlängs tidsfristen för uppfyllande av artikel 16.3 till 30 dagar efter dagen för kommissionens beslut antaget i enlighet med artikel 4.4 andra 
stycket. 

(***) När det gäller genomförandet av de gemensamma principerna i bilaga VI återfinns utvärderingsrapporternas innehåll och slutsatser på kommissionens webbplats: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm
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BESLUT 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT 

av den 13 februari 2013 

om kommissionens godkännande av nationella planer för genomförandet av valideringssystemen i 
enlighet med artikel 109.8 i rådets förordning (EG) nr 1224/2009 

[delgivet med nr C(2013) 651] 

(Endast de bulgariska, danska, engelska, estniska, finska, franska, grekiska, italienska, lettiska, litauiska, maltesiska, 
nederländska, polska, portugisiska, slovenska, spanska, svenska och tyska texterna är giltiga) 

(2013/82/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1224/2009 av den 
20 november 2009 om införande av ett kontrollsystem i ge
menskapen för att säkerställa att bestämmelserna i den gemen
samma fiskeripolitiken efterlevs, om ändring av förordningarna 
(EG) nr 847/96, (EG) nr 2371/2002, (EG) nr 811/2004, (EG) nr 
768/2005, (EG) nr 2115/2005, (EG) nr 2166/2005, (EG) nr 
388/2006, (EG) nr 509/2007, (EG) nr 676/2007, (EG) nr 
1098/2007, (EG) nr 1300/2008, (EG) nr 1342/2008 och upp
hävande av förordningarna (EEG) nr 2847/93, (EG) nr 1627/94 
och (EG) nr 1966/2006 ( 1 ), särskilt artikel 109.8, 

med beaktande av de nationella planer för genomförandet av 
valideringssystemen som lämnats in av medlemsstaterna, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 109.8 i förordning (EG) nr 1224/2009 ska 
medlemsstaterna upprätta en nationell plan för genom
förandet av valideringssystemet, som ska göra det möjligt 
för medlemsstaterna att fastställa prioriteringar för vali
dering och korskontroller och den efterföljande uppfölj
ningen av motstridigheter på grundval av riskhantering. 

(2) De nationella planer som upprättats av Konungariket 
Belgien, Republiken Bulgarien, Konungariket Danmark, 
Förbundsrepubliken Tyskland, Republiken Estland, Irland, 
Konungariket Spanien, Republiken Frankrike, Republiken 
Italien, Republiken Cypern, Republiken Lettland, Republi
ken Litauen, Republiken Malta, Konungariket Nederlän
derna, Republiken Polen, Republiken Portugal, Republi
ken Slovenien, Republiken Finland, Konungariket Sverige 
och Förenade konungariket Storbritannien och Nord
irland har lagts fram för kommissionen för godkännande. 

De överensstämmer med bestämmelserna i artikel 109 i 
förordning (EG) nr 1224/2009 och artiklarna 143–145 i 
kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 
404/2011 av den 8 april 2011 om tillämpningsföreskrif
ter för rådets förordning (EG) nr 1224/2009 om in
förande av ett kontrollsystem i gemenskapen för att sä
kerställa att bestämmelserna i den gemensamma fiskeri
politiken efterlevs ( 2 ). De bör därför godkännas. 

(3) Detta beslut är ett beslut om godkännande enligt arti
kel 109.8 i förordning (EG) nr 1224/2009. 

(4) Kommissionen kommer att övervaka tillämpningen av de 
nationella planerna för att försäkra sig om att de fungerar 
effektivt. Om det på grundval av resultaten av verifika
tioner, inspektioner och granskningar som genomförts av 
kommissionen inom ramen för avdelning X i förordning 
(EG) nr 1224/2009 anses nödvändigt med ändringar av 
de nationella valideringsplanerna bör medlemsstaterna 
justera planerna i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. Härmed godkänns de nationella planer för genomförandet 
av valideringssystemet enligt artikel 109.8 i förordning (EG) nr 
1224/2009 som upprättats i Konungariket Belgien, Republiken 
Bulgarien, Konungariket Danmark, Förbundsrepubliken Tysk
land, Republiken Estland, Irland, Konungariket Spanien, Repu
bliken Frankrike, Republiken Italien, Republiken Cypern, Repu
bliken Lettland, Republiken Litauen, Republiken Malta, Konung
ariket Nederländerna, Republiken Polen, Republiken Portugal, 
Republiken Slovenien, Republiken Finland, Konungariket Sverige 
och Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland. 

2. Om kommissionen på grundval av resultaten av verifika
tioner, inspektioner och granskningar som genomförts inom 
ramen för avdelning X i förordning (EG) nr 1224/2009 anser
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att de valideringsplaner som godkänts enligt punkt 1 inte säker
ställer ett effektivt genomförande av medlemsstaternas skyldig
heter enligt artikel 109 i förordning (EG) nr 1224/2009, får 
den, efter att ha hört de berörda medlemsstaterna, begära en 
ändring av planerna. 

3. Medlemsstaterna ska ändra sina valideringsplaner i enlig
het med kommissionens begäran enligt punkt 2. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Konungariket Belgien, Republiken 
Bulgarien, Konungariket Danmark, Förbundsrepubliken Tysk
land, Republiken Estland, Irland, Konungariket Spanien, Repu
bliken Frankrike, Republiken Italien, Republiken Cypern, Repu

bliken Lettland, Republiken Litauen, Republiken Malta, Konung
ariket Nederländerna, Republiken Polen, Republiken Portugal, 
Republiken Slovenien, Republiken Finland, Konungariket Sverige 
och Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland. 

Utfärdat i Bryssel den 13 februari 2013. 

På kommissionens vägnar 

Maria DAMANAKI 
Ledamot av kommissionen
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PRENUMERATIONSPRISER 2013 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 300 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 1 420 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 910 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 100 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, dvd, 1 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
dvd med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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